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Түйіндеме. Зерттеудің мақсаты – қазақ және ағылшын әлемнің тілдік 

бейнелеріндегі сүт концептінің семантикалық құрылымына кіретін семантикалық және 

лингвомәдени компоненттерді анықтау 

Зерттеудің ғылыми жаңалығы осы мақалада салыстырмалы-салғастырмалы 

аспектіде семантикалық және мәдени-семантикалық деңгейде әлемнің қазақ және 

ағылшын әлемнің тілдік бейнелеріндегі сүт концептінің компоненттері қарастырылған. 

Жұмыста фразеологиялық бірліктерді, мақал-мәтелдерді, салыстырылатын екі тілдің 

сөздерін талдау нәтижелері келтірілген, қазақ және ағылшын әлемнің тілдік 

бейнелеріндегі сүт концептісінің ортақ тұстары және ерекшеліктері көрсетілген. 

 

Түйін сөздер: әлемнің тілдік бейнесі, мәдениет, концепт, сүт, лингвомәдениет. 

Аннотация. Цель исследования – выявить семантические и лингвокультурные 

компоненты, входящие в семантическую структуру концепта молоко в казахской и 

английской языковых картинах мира 

Научная новизна исследования состоит в том, что в данной статье рассмотрены 

компоненты концепта молоко в казахской и английской языковых картинах мира на 

семантическом и культурносемантическом уровнях в сопоставительном аспекте. В 

работе приводятся результаты анализа фразеологических единиц, пословиц, поговорок 

двух сопоставляемых языков, выделены общие и отличительные компоненты концепта 

молоко в казахской и английской языковых картинах мира. 

Ключевые слова: language picture of the world, culture, concept, milk, linguoculture. 

 

Abstract. The purpose of the study is to identify semantic and linguocultural components 

included in the semantic structure of the concept of milk in the Kazakh and English language 

pictures of the world 

The scientific novelty of the research consists in the fact that this article examines the 

components of the concept of milk in the Kazakh and English language pictures of the world at the 

semantic and cultural-semantic levels in a comparative aspect. The paper presents the results of 

the analysis of phraseological units, proverbs, sayings of two comparable languages, highlights 

the common and distinctive components of the concept of milk in the Kazakh and English language 

pictures of the world. 

Keywords: linguistic picture of the world, culture, concept, milk, linguoculture. 
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Introduction 

Research into the relationship between human being and the world around 

him has been gaining momentum lately. One of its main tasks is to realize the 

uniqueness of national culture and its common features with world culture. 

Language serves as a means of collecting and storing information, it is a 

source of knowledge about the world. Like language, culture is one of the forms of 

consciousness reflecting a person's attitude to the world [1, 76 p.]. According to K. 

Levi Strauss, language is both the basis, the product of culture and its most important 

component, as well as a factor in the formation of the cultural code [2, 62 p.]. 

Each individual nation has its own point of view, i.e. each natural language 

consists of system units, as a result of which any native speaker has a special 

relationship to the world soaked in mother's milk, and forms its own interpretation, 

collective philosophy, or rather the mentality of the nation. V. Von Humboldt noted 

this as the spirit of the nation [3, 81 p.]. In accordance with this, the language should 

represent a national character, a national idea. It usually consists of symbols, images, 

concepts and legends, that is, language units. The word is a complete concept, filled 

with content, absorbing the entire history of the people and all their ideas [3, 102 p.]. 

The linguistic picture of the world is the object of research by many modern 

scientists, the study of which is dictated both by the development of linguistics in 

general and its individual areas, in particular linguoculturology.  

One of the Kazakh linguists A. Islam believes that the linguistic picture of the 

world is a set of knowledge that is reflected in the language, formed on the basis of 

collective national cultural experience inherent in native speakers of this language[4, 

29 p.]. 

The concept as a carrier of cultural information of a particular people unites 

the entire spectrum of the system of conceptual notions and scientific views.Many 

concepts are studied in a comparative aspect on the linguistic material of two or three 

national cultures, which makes it possible to identify the features, similarities and 

differences in the worldview of the peoples-speakers of different languages. Turning 

to the consideration of the concept of milk, we compare the "ethno-cultural profile" 

of the perception of this concept by native speakers in the Kazakh and English 

language pictures of the world and identify the features of its perception by native 

speakers at the cultural and semantic level. All of the above determines the relevance 

of this study. 

The following tasks were set in the work: 

– to describe the lexicographic interpretation of the concept of milk in the 

Kazakh and English languages; 

– to identify the cultural and semantic components of the concept of milk 

based on the material of stable expressions of the Kazakh and English languages; 

– to identify similarities and differences in understanding the essence of the 

concept of milk in the Kazakh and English worldviews. 

The following research methods were used in the work: the method of 

conceptual analysis; the method of contextual analysis; a comparative method that 
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helps to identify universal and national-specific features of concepts in two 

languages and cultures. 

The theoretical basis of the research was the works on the problems of 

cognitive linguistics, by works on linguoculturology by V. A. Maslova (2001), Ter-

Minasova S.G.(2000) Islam A. (2004). The practical and scientific significance of 

the research lies in the fact that the results of the work can be used in pedagogical 

activities to improve the educational process, including in lecture courses and 

practical classes in linguistic disciplines "Linguoculturology","Comparative 

Culturology", "Phraseology", which are taught in bachelor's and master's degrees. 

 

Main part 

The term "concept" occupies an important place in the linguistic picture of the 

world. The system of concepts represents a picture of the world , reflects a person's 

understanding of reality. The concept covers the entire content of the word: meaning 

and connotation, reflecting the idea of the bearer of this culture about the various 

phenomena behind the word. In the Kazakh linguistic picture of the world, the 

concept of milk occupies an important place, as the Kazakh people lead a nomadic 

lifestyle and are engaged in animal husbandry. 

In order to determine the meaning of the milk lexeme in the Kazakh language, 

we turned to dictionaries: 

In the explanatory dictionary of the Kazakh language , milk is a nutritious 

liquid substance secreted from the nipples of mammalian animals[5]. 

Milk is a white liquid substance secreted by the mammary gland of the mother, 

which is of great nutritional importance for her child[6].  

The concept of milk is reflected in stable units of language, proverbs and 

sayings. The proverb is the soul of every culture. Proverbs are passed from mouth 

to mouth, from generation to generation. Familiarity with phraseological units, 

proverbs and sayings allows you to better understand the history of the people, their 

attitude to human dignity and shortcomings, the specifics of the worldview. The 

moral teachings contained in the paremias are usually very simple and always 

relevant, the values they reflect are eternal values. 

Dairy products were considered sacred to the Kazakh people and were called 

ағарған (white). Among the wedding rituals, we find the phrase сүтақы. This is the 

cost that is given to the girl's mother for raising her. In prosperous families, it was 

given to up to ten horses, in families with average incomes - one cattle or things, for 

example, a carpet, a fur coat. Currently, funds are being issued. 

Phraseological units are combinations of words whose components are so 

related to each other that the meaning of the whole is not derived from the totality 

of the meanings of the components included in the phraseology. Phraseology 

(further – FU) is the main, complex, multidimensional unit of the modern 

phraseological system, which is difficult to distinguish from the total number of 

words, and even more so – word combinations. 
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After analyzing the collected material, we divided the phraseological units 

with the component "milk" into several groups. 

Milk (SEMA young): сүт кенже; сүт қозы; сүт бота; сүт лақ; сүт 

тайлақ; сүт тіс; сүт тырнақ; ернінде сүттің дәмі тұр.These phrases mean 

young. 

In the past, Kazakhs did not have a clock to measure time, and such phrases 

as сүт пісірім (until the milk is cooked); сүт қайнағанша (until the milk boils) 

were used as a measure of time. 

In addition, there are also phraseological units that indicate that milk is pure, 

white. For instance, сүттей жарық; сүттен ақ, судан таза. 

In the Kazakh linguistic picture of the world, milk is reflected in the image of 

sacred, white, and pure. In addition, the following proverbs and sayings show the 

benefits of milk in the worldview of the Kazakh people and use it as a daily main 

dish: Малды бақсаң, сиыр бақ, сүт кетпейді шарадан. егін ексең, бидай ек, құт 

кетпейді даладан;түйе жисаң, нардан жи, жүк қалдырмас жолында, сиыр 

жисаң, тарлан жи,сүт пен қаймақ қолыңда;нар маяның жүні – жібек, сүті – 

бал, нар жігіттің аймағы ел, алды мал. 

In the dictionaries of the English language is also given a similar definition of 

milk with the Kazakh language. Milk is a white liquid that woman and female 

animals produce in their bodies or young animals [9]. Milk is the white liquid 

produced by cows, goats and some other animals as food for their young and used 

as a drink by humans [10 https://www.oxfordlearnersdictionaries.com]. 

Milk has had a special symbolic meaning since ancient times. Being the food 

of the gods, it symbolizes eternal life, prosperity, rebirth. In this regard, we should 

also mention the tradition of drinking tea with milk in England. There are different 

opinions about the history of its origin. In one of them, in the 17th and 18th centuries, 

tea cups were so thin that they broke off from hot tea and were used to cool the liquid 

by adding milk. 

A symbol of abundance. The image of milk abundance is reflected in many 

legends and myths. The biblical abundance in the promised land" is known from the 

English phrase milk and honey (the place where milk and honey drip, the milk river).  

A symbol of understanding motherhood and spiritual values. Of course, milk 

is a symbol of the mother. Being the main food of infants, milk is a sign of the 

beginning of a new life. Ана сүтімен сіңу / drink in smth with mother's milk has a 

deep meaning in spreading the spiritual foundations, the continuity of generations, 

the cultural experience of the nation. In the Kazakh language, it is also emphasized 

that through the phrase сүтпен енген мінез, сүйекке сіңген әдет, the child not only 

receives nutrition from mother's milk, but also learns upbringing and character. 

A symbol of beauty and health. Milk and roses – means prosperous, healthy. 

Thus, the study of the symbolic meanings of phraseological units allows us to 

obtain information about the national and cultural characteristics of peoples. The 

symbolic meaning of a single component word in different cultures can be the same 
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or different, depending on the peculiarities of the worldview of a particular ethnic 

group. 

As an example of the cultural features of the concept of "milk" in English, 

they celebrate the milk holiday, which is held in Australia. On the same day, various 

dairy companies advertise their products on their machines.In addition, a milk ball 

is held in England, where the milk lady is elected. 

 

Conclusion 

In the linguistic picture of the Kazakh and English world, the concept of milk 

has a similar meaning.We can see this from the above definitions. 

Thus, milk as a real object is perceived equally by both Kazakh and English 

people, in Kazakh linguoculture attention is paid to such qualities of milk as purity, 

abundance, holiness in English – abundance and beauty. 

Also, the distinctive features of both cultures are reflected in the traditions 

associated with milk.In Kazakh culture, when the phrase about milk is used during 

a wedding, the English people choose a milk lady. 

We see prospects for further research of the problem in a more detailed study 

of the nationally specific components included in the semantic structure of the 

concept of milk in the Kazakh and English language pictures of the world. 
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